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❑District Court  ❑Denver Probate Court 

Tribunal de distrito  Tribunal de sucesiones de Denver 
___________________ County, Colorado 
Condado de  , estado de Colorado 

Court Address: 
Dirección del tribunal: 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

   COURT USE ONLY   
USO EXCLUSIVO DEL TRIBUNAL 

  

In the Interest of: 
En interés de: 

 
 
Respondent: 
Demandado: 

 
Attorney or Party Without Attorney (Name and Address):  
Abogado o parte sin abogado (nombre y domicilio): 

 

Phone Number:  E-mail: 
Número de teléfono:  Correo electrónico: 

FAX Number:     Atty. Reg. #: 
Número de fax:    Núm. de matr. prof.: 

Case Number: 
Número de causa: 

 
 
 

Division:  Courtroom:  
División:  Sala: 

ACCEPTANCE OF OFFICE - GUARDIANSHIPS AND CONSERVATORSHIPS 
ACEPTACIÓN DE NOMBRAMIENTO – TUTORES Y CURADORES 

 

1. I,         (name) accept appointment to, and agree to perform the duties 
and discharge the trust of, the office of:  (Check all that apply.) 
Yo       (nombre) acepto el nombramiento siguiente, y consiento en 
desempeñar las funciones correspondientes y cumplir con el mismo: (seleccione todas las opciones que correspondan).   

❑Guardian 
Tutor 

❑Emergency guardian 

Tutor en caso de emergencia  

❑Temporary guardian 
Tutor temporal 

❑Conservator 
Curador 

❑Special conservator 
Curador especial 

 

2. I submit personally to the jurisdiction of this court in any proceeding relating to this matter. 
Quedo sujeto personalmente a la jurisdicción de este tribunal en cualquier procedimiento judicial relativo a este asunto. 

 

3. A legible copy of my driver’s license, passport or other government-issued identification is filed/e-filed as a 
separate document. 
Se presenta en papel o electrónicamente como un documento aparte, una copia legible de mi licencia de conducir, 
pasaporte u otra identificación oficial.  

 

4. ❑I request that the court waive required background information because I am (if this paragraph applies, 

check all boxes below that apply, and skip questions 5 through 9): 
Solicito al tribunal que me exonere de la obligación de presentar la información requerida de antecedentes penales ya 
que soy: (si este párrafo corresponde en su caso, seleccione todas la casillas correspondientes y sáltese las preguntas 
de la 5 a la 9). 

❑a public administrator. 
 Un administrador público 

❑a trust company, bank, credit union, savings and loan, or other financial institution. 
 Una compañía fiduciaria, banco, unión crediticia, institución de ahorros y préstamos u otra institución financiera.  

❑a state or county agency. 
 Una dependencia estatal o de condado. 
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❑the respondent’s parent and I reside with the respondent.   
 El padre del demandado y vivo con el demandado. 

❑a person or entity for whom good cause exists to waive such disclosures.  State reasons of good 

 cause:  
Una persona o entidad para la cual existe motivo fundado para exonerarla de la obligación de presentar tales 
divulgaciones. Indique las razones.  

 

             

              

____________________________________________________________________________________ 

 

5. I ❑have been ❑have not been convicted of, pled no contest to, or received a deferred sentence for one or 

more felonies or misdemeanors.  If so, describe all: 

❑Se me ha condenado ❑ no se me ha condenado, me declaré no me opongo o se me dio una condena diferida por uno 

o más delitos mayores o menores. De ser afirmativo, describa todo:  
 

Name of State and Court Issuing Order 
Nombre del estado y tribunal que emitió la orden judicial 

 

 

 

6. I ❑have ❑have not had a temporary or permanent civil restraining/protection order issued against me.  If so, 

describe all: 

❑Se emitió ❑ no se emitió una orden de protección o restricción civil temporal o permanente en mi contra. De ser así, 

describa todo:   
 

Name of State and Court Issuing Order 
Nombre del estado y tribunal que emitió la orden judicial 

 

 

 
 

7. A civil judgment ❑has been ❑has not been entered against me.  If so, describe all: 

❑Se registró ❑no se registró un fallo civil en mi contra. De ser así, describa todo:   
    

 

Name of State and Court Entering Judgment 
Nombre del estado y tribunal que registró el fallo judicial 

 

 

 
 

8. I ❑have been ❑have not been relieved from one or more court-appointed responsibilities.  If so, describe all: 

❑Se me eximió  ❑ no se me eximió de una o más de las responsabilidades asignadas por el juez. De ser así, describa 

todo:   
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Name of State and Court Relieving Nominee 
Nombre del estado y tribunal que exime al nominado de sus responsabilidades 

 

 

 
 

9. Copies of my name-based criminal history record check obtained through the Colorado Bureau of Investigation 
and my current credit report are filed/e-filed as separate documents. (See instructions below.) 

 Se presentaron en papel o electrónicamente como documentos aparte, copias fieles de la verificación de mis antecedentes 
penales basados en nombre, obtenidos del Departamento de Investigaciones de Colorado, así como de mi informe 
crediticio actual. (Lea las instrucciones abajo). 

 

10. I ❑am ❑am not a “professional” which is defined as: an individual or entity engaged in the business of 

providing services as guardian or conservator, who is not related to the respondent by blood, law, or marriage. 
A professional usually acts as guardian or conservator for two or more individuals. 

❑Soy ❑ No soy un “profesional” según se define como: una persona o entidad que se dedica a proporcionar servicios 

como tutor o curador, sin relación de consanguinidad, legal o por matrimonio con el demandado. Un profesional por lo 
general funge como tutor o curador de dos o más personas.  

  
11. I acknowledge and understand that if I am appointed to serve as guardian and/or conservator and fail to file 

required reports with the court or fail to respond to an order of the court to show cause why I should not be held 
in contempt of court, Colorado law authorizes the court to access data and records of state agencies in order to 
obtain contact information, as defined in §§15-14-317(4)(c) and 15-14-420(6)(c), C.R.S. 
Reconozco y entiendo que si se me nombra tutor o curador y no presento los informes requeridos ante el tribunal o no 
respondo a una orden del tribunal para mostrar motivo por el cual no se me debe considerar en desacato al tribunal, la 
ley de Colorado autoriza al tribunal a acceder a los datos y registros de las agencias estatales para obtener información 
de contacto, según se define en los artículos 15-14-317 (4) (c) y 15-14-420 (6) (c) de las Leyes Vigentes de Colorado.  
 

Note:  Social security numbers should not be attached to or written on this Acceptance of Office.  
Nota: No se deberán anexar los números de seguro social o anotarse en este documento de Aceptación de 
nombramiento.  
 

❑By checking this box, I am acknowledging I am filling in the blanks and not changing anything else on the form.    Al 

seleccionar esta casilla, reconozco que completé los espacios en blanco y que no hice ningún cambio en el formulario. 

❑By checking this box, I am acknowledging that I have made a change to the original content of this form.     
Al seleccionar esta casilla, reconozco que hice cambios al contenido original de este formulario. 

 
 

VERIFICATION  
 VERIFICACIÓN 

 
I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct.   
Declaro bajo pena de perjurio según la ley de Colorado, que lo anterior es verdadero y correcto. 

Executed on the ______ day of  _______________________, _________, 
  (date)      (month)    (year)  
Celebrado el día               de  _______________________, _________,   

 (fecha)    (mes)          (año)              

 
at/en______________________________________        
(city or other location, and state OR country)             
(ciudad u otro lugar, y estado O país)        

  

_______________________________              
(printed name)       
(nombre en letra de molde)     

 
_______________________________   
(signature)   
(firma)  

Notes 
Notas 
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• To obtain a name-based criminal history check from the Colorado Bureau of Investigation (CBI), contact CBI: 
690 Kipling Street Suite 3000, Lakewood, CO 80215, (303) 239-4300, or at www.colorado.gov/cbi. For online 
search requests: go to www.cbirecordscheck.com.  The cost may be less and response time may be faster 
than written request.  Credit card payment is required.      
Para obtener una verificación de antecedentes penales basada en el nombre de la Oficina de Investigación de Colorado 
(CBI), póngase en contacto con CBI: 690 Kipling Street Suite 3000, Lakewood, CO 80215, (303) 239 4300, o en 
www.colorado.gov/cbi. Para solicitudes de búsqueda en línea: vaya a www.cbirecordscheck.com. El coste puede ser 
menor y el tiempo de respuesta más rápido que en el caso de las solicitudes por escrito.  Se requiere pago con tarjeta de 
crédito.   
 

• To obtain a current credit report, contact any of the following credit reporting agencies:  
Para obtener un informe crediticio actual, póngase en contacto con cualquiera de las siguientes agencias crediticias: 

 
a)  Equifax Credit Information Services, Inc.; P.O. Box 740241, Atlanta, GA 30374; 1-800-685-1111; or 

www.equifax.com; 
Equifax Credit Information Services, Inc., P.O. Box 740241, Atlanta, GA 30374, 1-800-685-1111 o visite 
www.equifax.com  

 
b) Experian; 1-888-397-3742; or www.experian.com; or 

Experian, 1-888-397-3742 o visite www.experian.com  
 

c) TransUnion, Annual Credit Report Request Service; P.O. Box 105281, Atlanta, GA 30348; 1-877-322-
8228; or www.transunion.com.   
TransUnion, Annual Credit Report Request Service, P.O. Box 105281, Atlanta, GA 30348; 1-877-322-8228 o visite 
www.transunion.com  

 

• §15-14-110, C.R.S., requires that the costs for all criminal history checks and credit reports be paid by the 
proposed guardian/conservator (nominee). 
Según el artículo 15-14-110 de las Leyes Vigentes de Colorado se requiere que el tutor o curador propuesto (nominado) 
pague los costos incurridos por toda verificación de antecedentes penales y reportes crediticios.  

• § 15-14-110(5)(a), C.R.S., nothing in this section prohibits the court from requiring the nominee to obtain 
additional background information as the court deems necessary to assist in determining the fitness of the 
nominee, including requiring the nominee to obtain fingerprint-based criminal history checks through the 
Colorado Bureau of Investigation and Federal Bureau of Investigation. 
Según el artículo 15-14-110(5)(a) de las Leyes Vigentes de Colorado, nada de lo dispuesto en esta sección prohíbe al 
tribunal exigir al nominado que obtenga la información adicional que considere necesaria para ayudar a determinar la 
idoneidad de este, incluida la exigencia de que el nominado obtenga una verificación de antecedentes penales basada en 
huellas dactilares a través de la Oficina de Investigación de Colorado y la Oficina Federal de Investigación. 

 
• § 15-14-110(5)(b), C.R.S., requires the court to order the nominee to submit to a name-based judicial record 

check, as defined in § 22-2-119.3(6)(d), when the results of a fingerprint-based criminal history record check 
reveal the nominee has a record of arrest without a disposition. 
Según el artículo 15-14-110(5)(b) de las Leyes Vigentes de Colorado exige que el tribunal ordene al nominado que se 
someta a una verificación de antecedentes judiciales basada en el nombre, tal como se define en el artículo 22-2-
119.3(6)(d), cuando los resultados de una verificación de antecedentes penales basada en las huellas dactilares revelen 
que el nominado tiene antecedentes de arresto sin resolución. 

 

 
 

 

http://www.colorado.gov/cbi
http://www.cbirecordscheck.com/
http://www.equifax.com/
http://www.equifax.com/
http://www.experian.com/
http://www.experian.com/
http://www.transunion.com/
http://www.transunion.com/
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